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زبان به‌عنوان مهم‌ترین وسیله‌‌ی ارتباطی و ابزار اندیشه، با خلق آثار ادبی و فرهنگی، ضامن بقا و قوام 

که زبان غنی و پر‌مایه ندارد،  ملّی و گستردگی فرهنگ و تمدن یک ملّت در درازای زمان می‌گردد. ملّتی 

، نیازمند زبانی توانا، پویا و  از فکر خلّّاق بی‌بهره است. از این‌رو هر ملتی برای خلق فرهنگی قوی و بارور

گیرترین عنصر مشترک هویتی است که می‌تواند  در خور گسترش است1. شایان توجه است که »زبان فرا

را در  از بُعد جغرافیا و همجواری سرزمینی تا حد زیادی وجه‌‌نظرها، ارزش‌ها و باورهای مشترک  غ  فار

تعامل اجتماعی و انتقال این مجموعه در تعامل اجتماعی و انتقال این مجموعه در توالی نسل‌ها به 

عهده بگیرد. بنابراین در میان عناصر هویتی، زبان در رتبه‌ی اول شبکه‌ی ارتباط و تعامل اجتماعی قرار 

دارد. هم‌چنین تعهد به حفظ و صیانت از زبان و جایگاه و مراتبی که هویت زبانی به‌عنوان ظرف ارزش‌ها، 

باورها، ادبیات، هنر و ظرایف فرهنگی دارد، زمینه‌ساز محکم‌ترین تعهدات اجتماعی و فردی است که افراد 

ک زبانی، هویت  و گروه‌ها برای خود قایل هستند. چنان‌که پاره‌فرهنگ‌های محلی، اغلب با تکیه بر اشترا
کرده‌اند«.2 خود را در فراسوی نسل‌ها و قرن‌ها متوالی در درون یک جامعه‌ی بزرگ‌‌تر حفظ و صیانت 

شایان عنایت است که در مورد هویت ملی آنچه اغلب محقّقین در آن اتفاق نظر دارند، این است که 

: 1. جغرافیا و سرزمین؛ 2. زبان فارسی با همه‌ی تغییراتی که  مؤلفه‌های هویت ملی در ایران عبارت‌‌اند از

که به‌رغم همه‌ی اختلافات فرقه‌ای، اصل  در اثر آمیزش با زبان‌های دیگر داشته است؛ 3. دین اسلام 

و اساس آن ثابت و استوار مانده است. »بی‌گمان فرهنگ و خاصّه زبان را باید از مهم‌ترین و غنی‌ترین 

گون، هویت می‌یابند؛  منبع هویت دانست. افراد و گروه‌ها همواره با توسل به اجزا و عناصر فرهنگی گونا

، توانایی چشمگیری در تأمین نیاز انسان‌ها به متمایز بودن و ادغام شدن در  زیرا این اجزا و عناصر

کار ویژۀ هویت‌سازی برمی‌آمد. در  جمع را دارا هستند. فرهنگ درجوامع سنتی به‌‌خوبی از عهدۀ انجام 

چنین جوامعی فرهنگ نه‌‌تنها مرزهای شفاف و پایداری را ایجاد می‌کرد، بلکه در عرضه کردن نظام‌های 

1. مدرسی، 1394: 9.
گودرزی، 1384: 16.  .2

ای شاه جسم و جان ما خندان کن دندان ما 

را توتیا  سرمه‌‌کش چشمان ما ای چشم جان 

پیشگفتار اول

مولانا


